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Diacritics for Early Cyrillic — Preliminary Listing

Dawvid J. Birnbaum
Introduction

The following preliminary list of diacritics used in early Cyrillic writing is based pri-
marily on:

P. B. Bynaroea. “HancTpouHsie 3HAKM B KNKHOCTABAHCKMX PYKOTMCAX XI-X1V
8B.” Memoouueckoe nocobie no ONUCAHUI CAGEANHO-pycCKUX pyKonucelt 018 C600-
no20 Kamaaoza pyKonuceii, xpansuca 6 CCCP. Buin. 1. Mocksa, 1973, pp. 76~

114.

I have supplemented Bulatova’s list with additional terms mentioned in:

E. ®. Kapekuit. C1a88HCKUA KUPULIOBCKAA NAAC02PaPuA. Jlenwnrpan: Msnarens-
crso AH CCCP. 1928. (Reprint Mocksa: Hayka. 1979.)

B. B. Konecos, “Hanctpoutbie 3HaKW ‘CHbl’ B PyccKoi opdorpaduyeckoit Tpaau-
Lnn.” BOCMOYHOCAQBAHCKIE A3bIKI, UCMOYHUKU 048 ux usvienus. Mockea: Hayka.

1973. 228-57.

B. B. Konecos, “HajcTpoyHsie 3HaKH B PYCCKO Opporpaduyeckoil Tpanuinm.
‘Bpemena’ u ‘ayxu’.” Mcmounuku no ucmopuu pycckozo Asvika. Mocksa: Hayka,

1976. 60-74.

A. A. 3anusHsk. Om npaciagaxckoil akyesmyayuu x pyeckoit. Mocksa: Hayka.
198s.

Where multiple terms exist for a single diacritic, the terms Bulatova favors are
given in boldface. I personally prefer towse Greek terms (in their Russian form),
which is also the preference of the editors of the handbook in which Bulatova’s arti-
cle appears (p. 131). Notations of stress below reflect modern usage; in early Slavic
grammatical treatises the terms are stressed as in Greek.

There is a number of additional accentual and decorative diacritics, described in
certain early Slavic grammatical treatises, that should be catalogued and added to
this list. (These treatises may also provide information on alternative names and
graphic variants for some diacritics already represented in this inventory.) Neumes
and other musical diacritics in Slavic manuscripts are relatively poorly understood
and still require study and cataloguing.
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Inventory
I.  Abbreviation (3HAKM COKPALLCHNUA)

THTNO (1iThos), (Karskij: BaméT): ™ ™
gamér, (Karsij: TuTno): &
MoKpeITHE:

cMbiuéi; Yo

Notes: Karskij’s Tutno is Bulatova's samét and vise versa. Karskij uses cMbiyel] to
designate a double acute and does not include the abbreviative diacritic to which
Bulatova assigns this name.

II. Anlaut (3HaKu CTOBECHOTO MPUCTYTA)

neina (Yan), ToHkoe npuasixanue (spiritus lenis), (Kolesov: neune, newnu, naroa-
Has, KPaTKasf, 3BATENbLO, 3AMATAS, OCTPas, TOHKAsA):
nacis (daceia), rycToe npunsixanue (spiritus asper), (Kolesov: cunnnsas):’

Notes: the general term for these is cnupuryc. Traditionally used over word- and
syllable-initial vowels (vowels not preceded by a consonant, HENPUKPLITBIE raac-
Heie), possibly (in some cases) to indicate jotation. Bulatova reserves the terms 1sa-
TENBbLO, 3BaTENbHMLE, 3BaTensHoe for the use of * over the first syllable of any
word, including consonant-initial syllables. These items may be replaced by Touka or
nse Touku ( , 7). Bulatova incorrectly (?) writes dacéx for daoeia and spells “3sa-
tenuo” and “3gaTenHoe” without soft signs (although ssaTensHnua).

II1. Syllable division or replacement of missing letters (3HaKu CIOTOOENEHUS WIH
3AMEHAIOLME OTCYTCTBYIOIUME OyKBbI)

anoctpod (amdorpodos):’
nfiepok (epok, epumk, epruua): *

Note: graphic form varies considerably among scribes and manuscripts,

IV. Stress

Okeus (O0f€la), akyT (acutus), octpoe yaapenue, (Kolesov: 0keb, nOoKce, ocTpas):

Bapus (Bapela), rpdsuc (gravis), TaAen0€ yaapeHue: |

kamipa (kapdpa), nepucnoména (mepomonérn), unprymdaéke (circumflexus), oG-
neuennoe ynapenue, (Karskij: nepucnomens), (Kolesov: nepecriomenu, obne-
YeHHAas, MOKpbiuka): ~
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uco (toov), ucco, ucTs, (Kolesov: uko, uck): ”

anoctpod:

Notes: Per Bulatova, iso occurs on vowel-initial syllables in word anlaut, apostrot on
final or penultimate vowel-initial syllables. | have seen iso used internally. Karskij il-
lustrates apostrof with ”.

V. Quantity

KeHnéma (KévTnua), ABOMHAN BAPUA, ABOHHOM rpasuc:

npoitHas oxcusd, nBoitnoit akyr, (Karskij: cMmuiveu, okosasst), (Kolesov: ckBasbl,
cBanbl):”

Makpa (pakpa), noHra (longa), monruii 3asnak: —

nepesBepHyTas Kamopa, spaxua (Ppaxewa), 6pésuc (brevis), cTOMMUA, CAUTHIA,
kpaTHas, (Karskij: kasbruka), (Kolesov: kpaTkas, yawka): =

nonras (Zaliznjak: noura): ~

Note: Bulatova uses longa to refer to designate a horizontal line, while Zaliznjak uses
it as a synonym for dolgaja. The latter term, according to Bulatova et al., is more ap-
propriately reserved for a slightly slanted elongated varija.

General Notes

My preliminary general inventory of glyphs for early Cyrillic included the following
items not represented above:

“ "7 7 The remaining combinations of breathing (psila, dasija) with accentual
diacritics (oksija, varija, kamora). The latter two definitely occur in Slavic manu-
scripts, but I have not personally seen the former two (although they are theoretically
possible). I do not know whether they have any particular names.

" (rouka), "(aBe Toukm), and “(totka combined with oksija). Frequently sub-
stituted for other diacritics.

~ used over e, o in some Ruthenian printing to designate the sound i from e, 0 in
new closed syllables.

® kamora-like diacritic that occurs set off to the right above consonants (particu-
larly N, A) to denote palatalization.

“~ I am unable to locate any reference to this diacritic, which I originally included
as the mirror image of dolgaja. I do not believe I have seen this diacritic personally, 1
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am unable to find any ref%r”encc to it, [ can think of no good reason for my having in-
cluded it originally, and lnnow inclined to think it may be spurious, in which case it
should be deleted.






